
Sunday, November 1, 2026 / Domingo, Noviembre 1, 2026
XXXI Liturgical Sunday in Ordinary Time / XXXI Domingo Litúrgico del Tiempo Ordinario

740 Black Diamond St. Pittsburg, CA 94565 • (925)432-4771 
Email: Stpetermartyr@yahoo.com • www.saintpetermartyr.org

Saint Peter Martyr 
C a t h o l i c  C h u r c h

Mass Schedule 
Horario de Misas

TUESDAY THRU FRIDAY  
MARTES A VIERNES 
10:00 am-7:00pm 

SUNDAYS / DOMINGOS 
10:00 am-4:00pm 

WEEKEND MASSES
MISAS DE FIN DE SEMANA 

Saturday/Sábado: 
7:00 PM(Español)

 
Sunday/Domingo: 
7:00 AM (Español) 
8:30 AM (English) 

10:00 AM (Español) 
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español) 

 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 

Monday thru Friday 
Lunes a Viernes 

8:00 AM 

Parish Office Hours 
Horario de Oficina

San Pedro Mártir
Iglesia Católica



WELCOME MESSAGE / MENSAJE DE BIENVENIDA

Our Parish Staff 
Nuestro Personal Parroquial

Secretaries / Secretarias
Delmy Avelar & Georgina Cea

Bookkeeper/Contadora
Veronica Pulido Mendez

Pastoral Council Chairperson
Concilio Pastoral

Vacant

Finance Council Chairperson  
Concilio Financiero

Juan Saavedra 

Faith Formation  Coordinator 
Coordinadora de Formación de Fe 

Emma Ojeda
925-595-6930

PARISH SCHOOL / ESCUELA PARROQUIAL
425 West 4  Street, Pittsburg, CA 94565th

(925)439-1014
Principal / Directora: Mrs. Katie Wilson

www.stpetermartyrschool.org

Bienvenidos a esta comunidad de fe donde
podemos animarnos mutuamente en nuestro
caminar espiritual. 
Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de
aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor
hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un
cuerpo, cada uno con dones y talentos únicos
pero todos necesarios para el buen
funcionamiento  del cuerpo de Cristo.

Welcome to this community of faith where we
can encourage one another in our spiritual
journey. May your time in church be a time of
spiritual encouragement and strength. May we
encourage one another in faith and in love for
God and our neighbors. Let us always
remember that we are part of one body, each
with unique gifts and talents, but all necessary
for the proper functioning of the body of Christ. 

Pastor / Pastor: 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz

Parochial Vicar/ Vicario:  
Rev. Salvador Quiroz
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday / Sábado,  10.31.26 Thursday / Jueves, 11.05.26

7:00pm Aracely Gallo (Cumpleaños) 8:00am Disponible

Sunday / Domingo,  11.01.26 Friday / Viernes, 11.06.26

7:00am Rev. Jesús Nieto-Ruiz (Cumpleaños) 8:00am Esperanza Pulido + (4o. Aniversario)

8:30am Available Saturday / Sábado, 11.07.26

10:00am Divina Misericordia 7:00pm Jesús Campos + 

12:00pm José C. Ballestero + y Juana Barrera (Por su
salud) Sunday / Domingo, 11.08.26

2:00pm Pilar Robles y Juan Hernández + 7:00am Juan Antonio Torres +

7:00pm Pantaleón Hidalgo Rivera + 8:30am Parish Family

Monday / Lunes, 11.02.26 10:00am Margarita Cerda Agiuirre +

8:00am Por todos los difuntos 12:00pm Javier Ramos + (22 Aniversario)

Tuesday / Martes, 11.03.26 2:00pm Cecilia Saldaña Orozco (Cumpleaños)

8:00am Lucas y Mgdalena Torres + 7:00pm Francisco Hinojosa Garay

Wednesday / Miércoles, 11.04.26

8:00am Disponible

Adoration of the Blessed
Sacrament 

& Reconciliations 

Thursdays / Jueves
4:30pm-6:30pm

Exposicion del Santisimo
Sacramento 

y Reconciliaciones

03 Sunday, November 1, 2026 / Domingo, Noviembre 1 , 2026

Stewardship / Corresponsabilidad
Week of Oct. 18, 2026• Semana de Oct. 18, 2026

$8,625.00

Parish Financial Goal / Meta $9,000.00
Percentage / Percentage: 95.8%

Second Collection / Segunda Colecta
$3,126.00

The Second Collection for next week will be for:
La segunda colecta de la proxima semana sera para:

 Faith Formation/ Formación en la Fe

Thank you! Gracias! 



Readings/Lecturas
Sunday /Domingo 

Rv 7:2-4, 9-14/Ps
24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/1
Jn 3:1-3/Mt 5:1-12a

Ap 7, 2-4. 9-14/Sal 23, 1-
2. 3-4. 5-6/1 Jn 3, 1-3/Mt
5, 1-12

Monday / Lunes

Wis 4:7-14/Ps 25:6, and
7b, 17-18, 20-21/Rom
5:17-21/Mt 11:25-30

Wis 4, 7-14/Sal 24, 6. y 7.
17-18. 20-21/Rom 5, 17-
21/Mt 11, 25-30

Tuesday / Martes

Phil 2:5-11/Ps 22:26b-27,
28-30ab, 30e, 31-32Lk
14:15-24 

Flp 2, 5-11/Sal 21, 26-27.
28-30. 30. 31-32/Lc 14,
15-24

Wednesday / Miercoles

Phil 2:12-18/Ps 27:1, 4,
13-14Lk 14:25-33 

Flp 2, 12-18/Sal 26, 1. 4.
13-14/Lc 14, 25-33

Thursday / Jeves

Phil 3:3-8a/Ps 105:2-3,
4-5, 6-7Lk 15:1-10 

Flp 3, 3-8/Sal 104, 2-3. 4-
5. 6-7/Lc 15, 1-10

Friday / Viernes

EPhil 3:17-4:1/Ps 122:1-2,
3-4ab, 4cd-5/Lk 16:1-8

Flp 3, 17-4, 1/Sal 121, 1-2.
3-4. 4-5/Lc 16, 1-8

Saturday / Sabado

Phil 4:10-19/Ps 112:1b-2,
5-6, 8a and 9/Lk 16:9-15 

Flp 4, 10-19/Sal 111, 1-2.
5-6. 8 y 9/Lc 16, 9-15

Sunday /Domingo

Wis 6:12-16/Ps 63:2, 3-4,
5-6, 7-8/1 Thes 4:13-18
or 4:13-14/Mt 25:1-13 

Wis 6, 12-16/Sal 62, 2. 3-
4. 5-6. 7-8/1 Tes 4, 13-18
o 4, 13-14/Mt 25, 1-13

Manuel de J. Jauregui
Martha Cerda
Efrén López
Yanika García Wilson
Ana Lidia Arellano
Salvador González
Armando Garibay
Carolina Diaz Ríos
Leonor Gutiérrez
Cuca Quezada
Catalina Gutiérrez
Flavia Galván Márquez
Ernesto A. Martínez
Josefina Madrigal
Francisco y Elvia López
Cecilia Silva Rivera
Robyn Pulgarín Mancilla
María G. Bazán e Hija
Gabriel Ochoa
Hugo Rendon
Carolyn Ham Nelson
Ma. Guadalupe Valdivia
Fr. Salvador Macías
Fr. Fernando Rubio B.
José Morales
Alejandro Morales
Alondra L. González
Marlene Domínguez
Benito Jiménez Lepe
Manuel de J. Jauregui
María Bucio Avalos

Gladys González Vidal
Patsy Quezada
Remedios Hernández Díaz
Beatriz y Pedro González
Fr. Erick Moreno T.
Abel Jiménez Lepe
Doris y Miguel Hernández
Alicia León
Martha Rubalcava
Juana E. Caratachea
Paulina Martínez Diaz
Eliza González
Graciela López
Jovani Alfaro
Juan Cardona
David Moreno Gaytán
Guillermo Moreno Gaytán
Marisela Ibarra G.
María Muñoz
Javier García López
María del C. Ponce
Susana Rangel Vera
Guillermina Gallegos S.
Carolyn Ham Nelson
Amelia y Andrés Vélez
Erlinda Fonseca
Cesar Ayala
Josefina Ibon
Socorro y José Morales
Carmen Gurrola
Ma. del Carmen Heredia
Ma. Elena Alvarez Díaz

The Sick / Los Enfermos

Prayer & Readings / Oración y Lecturas
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Event Name or Title
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

November 1, 2026
All Saints’ Day 
Matthew 5:1-12

At the end of her short life, my hero, St. Thérèse of Lisieux, found herself in a curious position. Audaciously, she was
convinced that she would become a great saint and would be loved by many after her death. At the same time, she insisted
that she was weak, impatient, and ordinary. She became arguably the greatest saint in modern times. How is it possible
that an ordinary and imperfect person can also be a great saint? 
On this All Saints’ Day, Jesus overturns our assumptions about holiness. He says, “Blessed are the poor in spirit, for theirs
is the kingdom of heaven” (Matthew 5:3). The blessed are not the impressive or the self-sufficient, but the poor in spirit,
the meek, the merciful, and the persecuted. These are not heroic traits by normal standards. They are signs of a heart that
has learned to rely on God rather than itself. That’s what St. Thérèse, and all the saints, are all about.
All Saints’ Day is not a celebration of spiritual elites. Rather, it announces what grace can do in our ordinary lives. The
saints are not those who avoid weakness or suffering, but those who allow these things to deepen their trust. What good
news for us! The smaller and weaker we are, the more qualified we are to be great saints. 
— Father John Muir

©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
(Gospel Meditations)
                   
1 de noviembre de 2026
Todos los Santos
Mateo 5:1-12

“¿Quién subirá hasta el monte del Señor? ¿Quién podrá entrar en su recinto santo? El de corazón limpio y
manos puras, y que no jura en falso” (Salmo 23). El salmo nos hace la pregunta y él mismo da la respuesta.
El papa Francisco, durante su pontificado, nos recordaba constantemente que todos estamos llamados a
la santidad. Por nuestro bautismo, estamos llamados a una profunda perfección en el amor. Los santos
vivieron ese camino de amor. La gracia de los sacramentos, especialmente el de la Reconciliación y la
Eucaristía, les bastaba para seguir las bienaventuranzas del Evangelio de hoy, viviendo un camino de
santidad. No es fácil, por supuesto, pero sí es posible poniendo siempre su esperanza en el Señor.
La santidad implica algo importante: ser sencillos y coherentes con el Evangelio, tratando todos los días de
lograrlo. Las Bienaventuranzas encierran el secreto de un nuevo modo de ser y de vivir, y solo a base de
oración y entrega se logra ese camino de santidad. El mundo de hoy indica un camino totalmente contrario
al mensaje del Evangelio: riqueza, viajes, moda y confort, olvidando que todo eso es pasajero y se queda
aquí. “Los santos y los beatos son los testigos más autorizados de la esperanza cristiana, porque la han
vivido plenamente en su existencia, entre alegrías y sufrimientos, poniendo en práctica las
Bienaventuranzas que Jesús predicó y que hoy resuenan en la liturgia. Las Bienaventuranzas evangélicas
son, en efecto, el camino de la santidad” (Papa Francisco, 01-11-2020).                                
©LPi

©LPi

Gospel Meditation / Meditación del Evangelio
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz DormanThe Survivors 

The Survivors 

“I’m no saint.”
We hear people say this all the time, and what they usually mean is this: “I’ve made mistakes.” Well, congratulations! You have taken that first
crucial step to sainthood. You’re well on your way!

A saint is not a person with fewer-than-average mistakes. A saint is a person with greater-than-average hope.

What is hope? Hope is certainty in the promises of God over the merits of man. Hope is what makes a Christian rejoice when he hears the litany of
earthly trials described in the Beatitudes, because hope makes him see not the trials, but the grace promised through them. 

Hope remembers, always, that God is in the business of bringing life from death. 

“These are the ones who have survived the time of great distress.” (Rev. 7:14) This is how we hear the saints described in the Book of Revelation. We do not hear:
“These are the ones who were perfect. These are the ones who had no faults. These are the ones who made good choices.” 

No — these are the ones who survived. 

We are all buried in the rubble heap of sin and death. Many of us despair and cry, “We cannot climb out!” The saint is the one who has the hope to
answer, “But Someone is coming. Just wait.” The saint is the one who looks for the sliver of light, who reaches for it even when everyone else
dismisses it as illusion.

Follow the saints. They know how to survive.
©LPI

 (PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Los Sobrevivientes

"No soy una santa."
Escuchamos a la gente decir esto todo el tiempo, y lo que suele significar es esto: "He cometido errores." ¡Pues
enhorabuena! Has dado ese primer paso crucial hacia la santidad. ¡Vas por buen camino!
Un santo no es una persona con menos errores de lo habitual. Un santo es una persona con una esperanza mayor que la
promedia.
¿Qué es la esperanza? La esperanza es certeza en las promesas de Dios sobre los méritos del hombre. La esperanza es lo
que hace que un cristiano se alegre cuando escucha la letanía de pruebas terrenales descritas en las Bienaventuranzas,
porque la esperanza le hace ver no las pruebas, sino la gracia prometida a través de ellas. 
La esperanza recuerda, siempre, que Dios está en el negocio de traer la vida de la muerte. 
"Estos son los que han sobrevivido a tiempos de gran angustia." (Apocalipsis 7:14) Así es como escuchamos describir a
los santos en el Libro del Apocalipsis. No escuchamos: "Estos son los que fueron perfectos. Estos son los que no tenían
defectos. Estos son los que tomaron buenas decisiones." 
No — estos son los que sobrevivieron. 
Todos estamos enterrados en los escombros del pecado y la muerte. Muchos de nosotros desesperamos y lamentamos:
"¡No podemos salir!" El santo es quien tiene la esperanza de responder: "Pero alguien viene. Espera." El santo es quien
busca la rendija de luz, quien la busca incluso cuando todos los demás la descartan como una ilusión.
Sigue a los santos. Saben cómo sobrevivir.
©LPi
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WHY DO WE DO THAT? / Por Qué Hacemos Eso?

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED

Question:
Why do Catholics care about saints?
Answer:
One of the statements of faith we make when we pray the Nicene Creed and the
Apostles Creed is that we believe in "the commonion of saints." The Catechism of
the Catholic Church reminds us that this commonion (another word for
community) includes all the faithful on earth, the souls in Purgatory, and the
blessed women, men, and children who are in heaven. This teaching is grounded in
our belief that, through Baptism, we are united with Christ and to one another with
bonds that are stronger even than death.
And so from the time of the early Church, Christians have turned to other believers
for prayers and assistance, including those who have gone before us, confident
that God hears the prayers of all of His children. While we ask the saints (and one
another) for prayers and support, we remember that the saints join us in prayer.
But its God who blesses and sanctifies us.
When we think of the saints in heaven, we have to remember that we can turn to
them for intercession and assistance because they are faulted, limited human
beings, just like us. This means that they are able to understand our struggles,
doubts, fears, joys, and hopes. But as we learn their stories, we can also begin to
recognize that stand out in the history of the Church because they persevered in
their commitment to follow Christ. Whether they were ordained, vowed religious,
martyns, husbands, wives, or even children, they show us that holiness is possible.
We can not only follow their example but also benefit from their prayerful support.
Our devotion to the saints and gratitude for their witness, prayers, and protection
should also be an inspiration for us, especially when we become aware of the
needs of others or when others ask us to pray for them. We are called to share the
blessings we receive. This is also part of our own journey of growing in holiness.

¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA
EXPLICADA

Pregunta:
¿Por qué los católicos rezan a los santos?
Respuesta:

Una de las declaraciones de fe que hacemos cuando rezamos el
Círculo Niceno. " Creó de los Apóstoles y que creemos en "la
comisión de los santos." El Catechismo de la Iglesia Católica nos
recuerda que esta comisión (otra palabra para comunidad) incluye
a todos los fieles en la tierra, a las almas del Purgatorio y a las
mujeres, hombres y niños benditos que están en el cielo. Esta
enseñanza se basa en nuestra creencia de que, a través del
Bautismo, estamos unidos con Cristo y entre nosotros con lazos
que son más fuertes incluso que la muerte.
Y así, desde la época de la Iglesia primitiva, los cristianos se han
dirigido a otros creyentes en busca de oración y ayuda, entre los
que nos han presidió, contándonos en que Dios escucha las
oraciones de todos sus hijos. Mientras pedimos a los santos (y a
los demás) oraciones y apoyo, recordamos que los santos se unen
a nosotros en oración. Pero es Dios quien nos bendice y nos
santifica.
Cuando pensamos en los santos en el ciclo, tenemos que recordar
que podemos acudir a ellos en busca de intercesión y ayuda,
porque fueron seres humanos limitados y con fallas, al igual que
nosotros. Esto significa que son capaces de entender nuestras
lachas, dudas, miedos, alegrías y esperanzas. Esto significa que
nos capaces de entender nuestras lachas, dudas, miedos, alegrías y
esperanzas. Pero a medida que conocemos sus historias, también
podemos comenzar a reconocer que se destacan en la historia de la
Iglesia porque perseveraron en su ordenado de seguir a Cristo. Ya
sea que hayan sido ordenados, religiosos con votos, mártires,
esposos, esposas o incluso niños, nos muestran que la santidad es
posible. No solo podemos seguir su ejemplo, sino también
beneficiarnos de su apoyo en oración.
Nuestra devoción a los santos y la gratitud por su testimonio,
oraciones y protección también deben ser una inspiración para
nosotros, especialmente cuando nos damos cuenta de las
necesidades de los demás o cuando otros nos piden que oremos
por ellos. Estamos llamados a compartir las bendiciones que
recibimos. Esto llamón es parte de nuestro propio camino de
crecimiento en santidad.

“Yo soy la resurrección.
El que cree en mí,

aunque muera, vivirá;
y todo el que vive y cree en mí,

no morirá jamás”

“Yo soy la resurrección.
El que cree en mí,

aunque muera, vivirá;
y todo el que vive y cree en mí,

no morirá jamás”

Jn 11, 25-26Jn 11, 25-26

2 de noviembre2 de noviembre
Conmemoración de los Fieles DífuntosConmemoración de los Fieles Dífuntos

Dios,
Bendícenos mientras viajamos en la fe, un viaje

marcado por giros y vueltas.
Bendícenos con la inspiración y amistad de

quienes nos precedieron, los santos.
Que sus vidas sirvan de luz guía, llamándenos
a través de la oscuridad hacia la seguridad y

el descanso.
Amén.

Sunday, November 1, 2026 / Domingo, Noviembre 1, 2026

Why do Catholics Care About the Saints?
Por qué los católicos se preocupan por los santos?

Bendición Para Todos los Santos
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